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C S A P O D I N É G Á R D O N Y I K L Á R A 

Ismeretlen korvina a Vatikáni Könyvtárban 

Nem valamilyen szerencsés véletlennek, hanem módszeres kutatásnak köszön­
hető, hogy eddig ismeretlen korvinát sikerült találnunk a Vatikáni Könyv­
tárban. Ez a felfedezés egyszersmind igazolja az alkalmazott módszertani 
szempont helyességét. 

Már korábban kifejtettük, hogy milyen fontos egy-egy kódexgyűjteménnyel 
kapcsolatban a kódexek írásának vizsgálata és a scriptorok személyének meg­
állapítása. Ezért foglalkoztunk, több tanulmányban is, a firenzei humanista 
Petrus CENNINIUS kódexmásolói munkásságával.1 CENNINIUS egyike volt a 
Corvina könyvtár korai periódusában legtöbbet foglalkoztatott scriptoroknak, 
tehát igyekeztünk minden adatot összegyűjteni a CENNINIUS által másolt 
kódexekre vonatkozólag. Az általa másolt kéziratok vizsgálata közben sikerült 
felismerni egy újabb korvinát. 

Mivel CENNiNiusra vonatkozó kutatásaink még folyamatban vannak, most 
nem térünk ki az eddig összegyűjtött több mint harminc általa másolt kódex 
adatainak felsorolására, hanem kizárólag a legújabban korvinaként felismert 
kézirattal foglalkozunk. 

A múlt század első felében Angelo MAI kiadott egy tíz kötetből álló sorozatot 
a Vatikáni Könyvtárban található klasszikus auktorok műveiből, ezek között 
szerepel BENEDICTUS CRISPUS MEDIOLANENSIS orvosi tárgyú munkája is.2 

A. M A I azonban egyetlen műnél sem hivatkozott annak a kódexnek a jelzetére, 
amelyben az illető munka található. Ezért csak nemrégiben sikerült J . R U Y S -
scHAERT-nek megállapítani, hogy BENEDICTTTS CBISPTTS munkájának MAI által 
közölt szövege melyik vatikáni kódexben van.3 Ez annyival is nehezebb volt, 
mivel az említett mű a kódexben található munkák közül a harmadik helyen 
áll, rajta kívül még két másik művet is tartalmaz. 

RITYSSCHAERT megtalálta tehát a kódex jelzetét, azonban nem vette észre, 
hogy az korvina. Éppen ezért a vatikáni könyvtárban folytatott kutatásaimkor 
nagy örömmel töltött el, hogy nemcsak CENNINIUS jól ismert írását tanulmá­
nyozhattam benne, hanem egyikét azoknak a kódexeknek, amelyeknek egy-

1 E r r e a kérdésre vona tkozólag 1. szerzőnek A Corvina-könyvtár kodikólógiai problémái 
c. kand idá tu s i ér tekezését (kézira tban) , B p . 1972. 73 — 89., 90 — 91 . 1. és pass im. 

2 Glassicorum auctorum e vaticanis codicibus editorum. Tomus V. R o m a e 1833. X L I I I — 
X L V . és 3 9 1 - 4 0 2 . 1. 

3 RTJYSSCHAERT, J . : Dix-huit manuscrits copiés par le florentin Pietro Gennini. L a 
Bibliofilia L I X (1957). 1 0 8 - 1 1 2 . 1. - I t t emlí t jük meg, hogy U L L M A N N B . L . is fog­
la lkozo t t C E N N I N T másolói tevékenységével (The origin and development of humanislic 
script. R o m a 1960. 123 — 126. 1.) az á l ta la felsorolt 17 kézi ra t közö t t szerepel BENEDICTTTS 
CRISPTJS m u n k á j a is, de azzal a megjegyzéssel, hogy ő — M A I m u n k á j a a lap ján — n e m 
t u d t a megta lá ln i az t (,,I could n o t find th is m a n u s c r i p t " ) . 

1 Magyar Könyvszemle 
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szerű indafonatos díszítését is a másoló készítette, a címer körüli rész viszont 
kétségtelenül az ún. ,,első budai címerfestő" néven emlegetett miniátor mun­
kája. A címer maga a korona híján kivakart, helye egyszínű rózsaszín.4 A kódex­
ben több helyen felismertem VITÉZ JÁNOS piros tintával írt jellegzetes lapszéli 
bejegyzéseit. s~ ~. 

A kézirat pontos leírása a következő: jelzetd; Vat. Pajat. lat. I587.;4>ergamen, 
101 f., 145x210 mm. Elejétől végig egy kéz írásajfPetrus CENNINIUS^, aki 
az utolsó lapon szignálta és datálta (1468) is munkáját. A kézirat egyszerű 
díszítése is — a címer körüli rész kivételével — CENNiNiustól származik. 

A kéziratban a következő műveket találhatjuk: 
ff. X — 72'Cptahis] Sollius Sidonius Apollinaris [:Carmina] ") 
ff. 72'—96': Quintus Serenus Sammonicus: liber medicinalis [Praecepta de 

medicina.] 
ff. 96'—101: [Benedictus] Crispus Mediolanensis diaconus [:liber medicinalis].5 

A kódexben található művek szerzői közül az első, SIDONIUS APOLLINARIS 
432—480/490 körül élt. Előbb politikai pályán működött, 468-ban Róma pre­
fektusa lett, majd 469/70-ben Arverna-i (ma: Clermont-Ferrand) püspökké 
választották. Püspöksége előtt nős volt, a később nyugat-római császárrá 
választott AVITTJS leánya volt a felesége. Életének ebből a korszakából maradt 
fenn 24 költeménye. Püspöksége után az epistolográfiára adta magát, 9 könyv­
ben 147, művelődéstörténeti szempontból fontos levele van. Utolsó jelentős 
képviselője ő Gallia antik-keresztény műveltségének.6 

Kódexünkbe az említett 24 költemény közül 23-at másolt le CENNINIUS, 
egyet, egy jelentéktelen négysoros verset kihagyott, vagy már abban a kódex­
ben sem volt ez meg, amelyből másolt. Nem lehet célunk SIDONIUS APOLLI­
NARIS műveinek szövegkritikai vizsgálata, azonban futó betekintésre is látszik, 
hogy CENNINIUS másolatában igen sok az elírás a kiadásban közölt szöveghez 
képest.7 

SIDONIUS APOLLINARIS legismertebb költeményei azok a panegyricusok, 
amelyeket AVITUS (455—456), MAIORIANUS (457 — 461) és ANTHEMIUS (467 — 
472) nyugat-római császárokhoz írt.8 Ezek mint költői művek legfeljebb közép­
szerűeknek mondhatók, tele vannak más római költőktől átvett történelmi 

*Az újonnan megtalált korvina érdekes párdarabja az Országos Széchényi könyvtár 
Clmae 427. jelzetű ASCONIUS PEDIANUS korvinája. Az összehasonlítási lehetőség ked­
véért mindkét kódex — a vatikáni ós a budapesti — címlapját közöljük reprodukcióban. 

6 A kéziratot 1973. évi olaszországi tanulmányutam alkalmával találtam meg, így 
adatai már bekerülhettek CSAPODI CS.: The Corvinian Library. History and stock (Buda­
pest 1973.) c. munkája függelékébe, 1036. sz. a. (464. 1.). 

6 SIDONIUS APOLLINARIS életrajzi adataira vonatkozóan 1.: Gai Sollii Apollinaris 
Sidonii epistulae et carmina. Monumenta Germaniae Historica 1. Auetores. T. VIII . 
Berolini 1887. Recensuit Christianus LUETJOHAN. VI^—XXII. 1. (A bevezető szöveg 
felsorolja SIDONIUS munkáinak kéziratait, ezek között természetesen még nem szere­
pelhet a vatikáni CENNINIUS által másolt kódex). — Lexicon für Theologie und Kirche 
IX. k. 535 — 536. 1. Freiburg i.B. 1937. (It t többek között azt is olvashatjuk, hogy SIDO-
Niust halála után Galliában szentként tisztelték.) 

7 SIDONIUS ,,Carmina"-jának szövegközlését 1. az előző jegyzetben leírt LUETJOHAN-
féle kiadás 173 — 264. lapjain. — Példaképpen csupán két jellemző elírást említünk meg: 
CENNiNiusnál, kézirata első fólióján ANTHEMIUS nyugatrómai császár neve „Abstemius"-
ként szerepel, a f. 53'-n Ecdicius nevét „edictum"-ként olvashatjuk (Ecdicius Sidonius 
Apollinaris sógora volt és maga is ismert költő, 490 —518-ig Vienne-i püspök. Vö. P E C Z 
V.: Ókori lexikon. Bp. 1902. I. k. 299. L). 

8 SIDONIUS APOLLINARIS költeményeit részletesen elemzi PURGOLD K.: Archäologische 
Bemerkungen zu Claudian und Sidonius. Gotha 1878. 
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vonatkozásokkal és mitológiai képekkel. Számunkra viszont mégis különleges 
érdekessége van a MAIOEJANUS császár előtt elmondott panegyricusnak, mivel 
ebben található Aquincum nevének utolsó ókori irodalmi említése.9 MAIO­
EJANUS elődje, AVITUS (— akinek, mint említettük, SIDONIUS APOLLINABIS 
veje volt —), megelőzve keleti uralkodótársát MARCiANUSt, 455 őszén bevonult 
Pannóniába és formálisan birtokba vette nemcsak a Dráva—Száva közét, 
hanem a Drávától északra fekvő területet is. Az utóbbira tesz utalást SIDONIUS 
APOLLINABIS panegyricusa, melyben a IV. század végi Aquincum-ról, ahol 
MAIOEIANUS nagyapja mint GEATIANUS (ill. THEODOSIUS) hadvezére és hely­
tartója működött, úgy emlékezett meg, mint ahol AVITUS hadjáratának ered­
ményeként még 458-ban is erős római katonai helyőrség állomásozna.1(> 

A dolognak ezt a beállítását azonban történelmi tények vagy dokumentu­
mok nem igazolják. 

Érdekes, hogy az Aquincum-ra és Pannóniára vonatkozó szövegrészek mellé 
VITÉZ JÁNOS nem írt megjegyzéseket — kérdés, hogy egyáltalában ismeretes 
volt-e a XV. század második felében Magyarországon Aquincum római kori 
neve. A ,,chunni" — hunok említését viszont figyelemmel kísérte és két helyen 
is megjegyezte VITÉZ. 1 1 

A SIDONIUS APOLLINABIS versei u tán következő szövegek szerzői: QUINTUS 
SERENUS SAMMONICUS (élt: 188 — 217) és BENEDICTUS CRISPUS MEDIOLANENSIS 
(ólt: 681-725) . 

SERENUS SAMMONICUS történeti és természettudományi munkái közül csak 
egy maradt fönn: Praecepta de medicina parvo praetio parabili. A szerzőről 
tudjuk, hogy 62 000 kötetes könyvtárt gyűjtött, majd CARACALLA császár meg­
ölette. Verses orvosi munkája szervenként tárgyalja az emberi test betegségeit 
és orvoslási módját. A munka több kéziratban fönnmaradt és folyamatosan 
sok nyomtatot t kiadást ért meg.12 

BENEDICTUS CRISPUS 241 versből álló gyógyászati költeménye tulajdon­
képpen az előző mű kivonata. Csupán néhány kézirata maradt fönn, ezért ri tka 

9 Erre az érdekességre KÁDÁR Zoltán hívta fel figyelmemet, neki köszönöm a vonat­
kozó irodalomról való tájékoztatást is. 

10 A kérdésre vonatkozó legújabb adatok a következő munkában találhatók: Buda­
pest története I. Budapest története az őskortól az Árpád-kor végéig. Szerk. GEREVICH L.T 
írták NAGY T., GYŐRFEY GY. , GEREVICH, L. Bp. 1973. 111-112, 190., 214.1. - Minthogy 
SIDONIUS vonatkozó verssorainak általában csak kezdetét szokták idézni, a LTJETJOHAN 
féle kiadásból (190. 1.) ide iktatjuk a teljesebb szöveget (a vatikáni kéziratban a 14' 
fólión van): 

„Fertur Pannóniáé qua Martia pollet Acincus 
Illyricum rexisse solum cum tractibus Histri 
Huius avus; nam Theodosius quo tempore Sirmi 
Augustum sumpsit nomen per utramque magistrum 
Militiam ad partes regni venturus Eoas 
Maiorianum habuit" 

11 A vatikáni kézirat 29' és 31. folióján a szövegben „chinnus" szerepel, a lapszélre 
kivetítve ,,hunnus", VITÉZ írásával. 

12 VÖ.:MANITIUS, M.: Geschichte der römischen Literatur. Handbuch der klassischen Alter­
tumswissenschaft Bd. VIII/3., 28. és 180. 1. München 1922. 3. kiadás. — Kéziratai és 
kiadásai felsorolva egy régebbi munkában: Quinti Sereni Sammonici de medicina precepta 
saluberrima. Textum recensuit . . . Ioannes Christianus Gottlieb ACKERMANN. Lipsiae 
MDCCLXXXVI. 

1* 
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műnek számít, ezért foglalkozott vele A. MAI is.13 CENNINIUS a lemásolt mű 
végéhez érdekes megjegyzést fűzött: ,,COM[mentarium] Crispi Mediolanensis 
Diac[oni] ad Maurum Mantuensem p[rae]p[ositum] explicit. Sed profecto 
Crispus iste nequ[e] poéta est nec versificator bonus. Quippe non ex lege 
metrorum sed ad suura aurium sonum versus composuit idest rithmum tan-
tum. TÉAOC. ScripsitPetrus Cenniniusflorentiae. MCCCCLXVIIL X I I P - K K 
oct [sic !] nouembris." 

MANITIUS ezzel kapcsolatban azt írja, hogy abban igaza van CENNiNiusnak, 
hogy egy ilyen művet nem lehet költőinek nevezni, de további kritikájában 
a másoló eltúlozza a dolgot, mert bár vannak a versben prozódiai hibák, 
ezek nem túltengők. 

Kérdés az is — tesszük hozzá —, hogy vajon milyen kéziratról készült 
CENNINITTS másolata? Vajon miért éppen ennek a három szerzőnek a művét 
másolta egybe? Válaszként két lehetőség merül föl: vagy éppen ezeket a műve­
ket rendelték meg nála, vagy pedig olyan kódexből másolt, amelyben éppen 
ez a három mű volt meg. Az első megoldást valószínűsítené az a körülmény, 
hogy MÁTYÁS királyt esetleg éppen a császárokhoz írt panegyricusok érdekel­
hették, ezekkel kezdődik ugyanis a kódex szövege. Az orvosi munkák szintén 
érdekelhették a királyt, hiszen NALDUS NALDIUS említi, hogy a budai könyv­
tárban sok ilyen mű volt,14 de ezekből ma alig ismerünk néhányat. Ha MÁTYÁS 
számára megrendelt kódexről van szó, akkor elsősorban JANUS PAisrNONitrsra 
gondolhatunk mint közvetítőre, aki bizonyára ismerte CENNiNiust. 

A másik lehetőség, hogy CENNINITJS azért éppen ezt a három művet másolta 
egybe, mivel az előtte fekvő példányban (vagy példányokban) éppen ez a 
három mű volt meg. Ebbe az irányba mutat egy halvány nyom: egy 1482 
előtti Urbino-i katalógusban, amely összesen 28 tételt sorol fel s ha nem is 
egy kéziratban, három külön szám alatt fel vannak sorolva SIDONIUS panegyri-
cusai, valamint a két orvosi munka.15 

BENEDICTUS CRISPUS munkájának összesen négy kéziratáról tudunk: ezek 
közül kettőt a Vatikáni Könyvtárban,16 egyet Bécsben17 és egyet Párizsban18 

őriznek. A vatikániak közül csak az egyik jelzetét ismerjük. A bécsi kéziratnál 
— melyet még nem volt alkalmunk tanulmányozni — nem érdektelen az a 
körülmény, hogy ez részben CTTSPINIANUS által összemásolt orvosi munkákat 

13 A. MAi-nak e tanulmány 2. jegyzetében említett kiadása Cenninius másolatát 
veszi alapul, de jegyzetben többször utal egy másik vatikáni kódex szövegeltéréseire, 
melynek jelzete ez idő szerint ismeretlen. Vö. még: MANITIUS, M.: Geschickte der latei­
nischen Literatur des Mittelalters. Handbuch der Altertumswissenschaft Bd. IX/2. 1. 197 — 
199.1. München 1965. (Unveränderter Nachdruck des 1911 erschienenen ersten Auf­
lage). — Lexicon für Theologie und Kirche 2. kiadás, 17. k. 181. 1. Freiburg i.B. 1958. 

14 Naldi Naldii Florentini epistola de laudibus augustae bibliothecae. . . libri quatuor. . . 
ad Mathiam Corvinum. ( B É L M.: Notitia Hungáriáé T. III. Viennae MDCCXXXVII. 
629. 1.) az orvosi munkákról szólva olvashatjuk: „Omnibus his statio, Corvina intecta 
paratur". 

15 MANITIUS, M. : Handschriften antiker Autoren in mittelalterlichen Bibliothekskatalo­
gen. Leipzig 1935. 67. Beiheft zum Zentralblatt für Bibliothekswesen. 157, 259., 347. 1. 
— Az Urbino-i katalógussal kapcsolatban a Giornale storico degli archivi toscani 1857. 
évi kötetére utal, melybe még nem volt alkalmam betekinteni. 

16 A Cod. Palát. lat. 1587. jelzetű korvina és egy ez idő szerint ismeretlen kódex. 
17 Österreichische Xationalbibliothek, Cod. lat. 4772. 
18 Bibliothèque Nationale Cod. 6864. 
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tartalmaz19 s hogy ebben is egymást követően szerepel SERENUS SAMMONICTJS 
és CRISPTJS MEDIOLANENSIS szövege. De ez lehet puszta véletlen is. 

VITÉZ JÁNOS bejegyzései kódexünkben SíDONius-nál leginkább történeti 
érdeklődéséről, az orvosi munkáknál kiemelései rendszerező kedvéről tanús­
kodnak. Ezekről részletesebben más összefüggésben szeretnénk beszámolni. 

KLÁRA CSAPODI-GÁRDONYI 

Una Corvina sconosciuta della Biblioteca Vaticana 

Il codice récente tra le Corviné ritrovate dopo la pubblicazione del volume Bibliotheca 
Corviniana (edizione ungherege: 1967, tedesca ed inglese: 1969) è quello Palat. lat. 1587. 
della Biblioteca Vaticana. Benché lo stemma di re Mattia sia cancellato al frontespizio, 
sopra di lui è rimasta la corona caratteristica. La decorazione attorno allo stemma perö è 
senza dubbio l'opéra del miniatore denominato »il primo pittore di stemma di Buda«. 
L'amanuense del codice era il Petrus Cenninius da cui erano copiati molti codici per re 
Mattia; delle circa 200 Corviné autentiche attualmente conosciute una è verosimilmente, 
sette perö sono sicuramente opera sua. Il nostro codice è quindi la Corvina 8. oppure 9. 
copiata da Cenninius. II riconoscimento del codice Palat. lat. 1587. corne una Corvina è 
conseguito nel corso delle ricerche dei codici complessivi copiati da Cenninius. Il ma-
noscritto vaticano contiene opere di tre autori: 23 poésie di Sidonius Apollinaris (432 — 
480/490), opere mediche in verso di Quintus Serenus Sammonicus (188—217) e di Bened-
ictus Crispus Mediolanensis (681—725). Nelle glosse scritte con inehiostro rosso accanto 
al testo tut te e tre opere si puö riconoscere la calligrafia caratteristica di Vitéz János. 

L'esemplare altro del codice è quello di Asconius Pedianus riservato nella Biblioteca 
Széchényi (Clmae 427.) colla differenza che in quest'ultimo è rimasto lo stemma di re 
Mattia. 

19 Leírását 1.: Tabulae codicum III. k. Wien 1869. 382-383 . 1. Vö. még: H. ANKWIOZ-
KLEEHOVEN: Der Wiener Humanist Johannes Cuspinian. Graz—Köln 1959. 




